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IDENTIDADE   
Apelido: FERREIRA 
Nome: CRISTIANE MARIA 
Sexo: Feminino 
Data de nascimento: 9 outubro 1982 
Local de nascimento: GOIANIA (BRASIL) 
Apelido de uso: CARREIRO 
 
FILIAÇÃO  
Apelido: LUIS FERREIRA 
Nome: SAUVARINO 
Apelido: CANDIDA RODRIGUES 
Nome: MARIA 
 
Registo das condenações que devem figurar no boletim número 3 (artigo 777 do Código de 
Processo Penal)  

(Carimbo do ministério da justiça)  
 

Na ausência de condenação que deva figurar no boletim número 3, este apresenta uma barra 
transversal (artigo R.84 do Código de Processo Penal)  
 

O magistrado, chefe do serviço do Registo Criminal Nacional  
Sébastian PIEVE (Assinatura não legível) 

 
Ref.: 25323133854//1540/000000000/CJNKB111/000/N/N 

https://casier-judiciaire.justice.gouv.fr/verif


 

AUSÊNCIA DE ANTECEDENTE CRIMINAL NO ESTADO-MEMBRO DO QUAL A PESSOA EM 
CAUSA É NACIONAL 
 
FORMULARIO-TIPO MULTILINGUE – AJUDA PARA A TRADUÇÃO  
 
Artigo 7.° do Regulamento (UE) 2016/1191 do Parlamento Europeu e do Conselho de 6 julho 
2016, visando favorecer a livre circulação dos cidadãos ao simplificar as condições de 
apresentação de determinados documentos públicos na União Europeia, e alterando o 
Regulamento (UE) n.º 1024/2012.  
 
(Lista de Países) 
França (FR) - Marcado com X  
Outros países – caixas não assinaladas  
 
 
AVISO IMPORTANTE 
 
O presente formulário-tipo multilíngue tem por única finalidade facilitar a tradução do 
documento público ao qual está anexo. Não deve circular autonomamente entre os Estados-
Membros. 
 
O presente formulário reflete o conteúdo do documento público ao qual está anexo. Contudo, 
a autoridade a qual o documento público é apresentado pode solicitar, se necessário para o 
tratamento do mesmo, uma tradução ou transliteração das informações nele contidas.  
 
 
NOTA A ATENÇÃO DA AUTORIDADE EMITENTE  
 
Indique apenas as informações que figuram no documento público ao qual o presente 
formulário está anexo.  
 
Se o documento público ao qual o presente formulário está anexo não contiver determinados 
dados ou informações, indicar “---”. 
 
 
 
 
 
 
(Rodapés traduzidos)  
1 JO L 200 du 26.7.2016, p.1. 
2 Se o formulário for preenchido à mão, escreva em letras maiúsculas. 
 



 
 
 
 
 

1. AUTORIDADE EMITENTE DO PRESENTE FORMULÁRIO 
         1.1 Denominação: Casier judiciaire national (Registo Criminal Nacional)  
 

2. AUTORIDADE EMITENTE DO DOCUMENTO PÚBLICO AO QUAL O PRESENTE 
FORMULÁRIO ESTÁ ANEXO 

         2.1 Denominação: Casier judiciaire national (Registo Criminal Nacional)  
 

3. INFORMAÇÕES RELATIVAS AO DOCUMENTO PÚBLICO AO QUAL O PRESENTE 
FORMULÁRIO ESTÁ ANEXO 

           
            3.1 ( ) Documento proveniente de uma autoridade ou de um funcionario dependente de 
uma jurisdição de um Estado-Membro 
           (caixas em branco conforme original)  
 
         3.2 (X) Documento administrativo  
         3.2.1 ( ) Certificado 
         3.2.2 (X) Extrato do registo criminal 
         3.2.3 ( ) Cópia integral do registo criminal 
         3.2.4 ( ) Outro 
      
        3.3 ( ) Ato notarial  
     
        3.4 ( ) Declaração oficial aposta num ato sob assinatura privada 
   
        3.5 ( ) Documento elaborado em caráter oficial por um agente diplomático ou consular de 
um Estado-Membro 
    
        3.6 Data de emissão 20/11/2025 
  
        3.7 Número de referência do documento público 25324118204B3      
 
        3.8 Site de verificação do documento público https://casierjudiciaire.justice.gouv.fr/verif 

 

(Rodapés traduzidos)  

1 O termo «denominação» deve ser interpretado como uma referência à denominação oficial da autoridade que 
emite o formulário. 

2 O termo «denominação» deve ser interpretado como incluindo uma referência à denominação oficial da 
autoridade que emite o documento público ao qual o presente formulário é anexado. 



 

4. INFORMAÇÕES SOBRE A IDENTIDADE DA PESSOA NOMEADA NO DOCUMENTO 
 
4.1 Apelido(s): FERREIRA 
4.2 Apelido(s) anterior(es): --- 
4.3 Nome(s): CRISTIANE MARIA  
4.4 Nome(s) anterior(es): --- 
4.5 Data de nascimento: 09/10/1982 
4.6 Local e país de nascimento: GOIANIA (BRASIL) 
4.7 Sexo: Feminino (assinalado com X)  
4.8 Nacionalidade: --- 
4.9 Número de identificação: --- 
4.10 Tipo e número do documento de identificação: --- 
(Opções listadas conforme o original, todas não marcadas) 
 

5. O DOCUMENTO PÚBLICO AO QUAL O FORMULÁRIO ESTÁ ANEXO  
NÃO MENCIONA QUALQUER CONDENAÇÃO NO REGISTO CRIMINAL DO ESTADO-
MEMBRO DA NACIONALIDADE DA PESSOA. ** 

 

6. QUADRO PARA ASSINATURA 
 
6.1 Nome e apelido do funcionário que emitiu o formulário: Sébastien PIEVE 
6.2 Cargo: Magistrado, Chefe do Serviço do Casier judiciaire national (Registo Criminal 
Nacional)  
6.3 Data: 20/11/2025 
6.4 Assinatura  
6.5 Selo ou carimbo  

(Assinatura não legível e carimbo ministério da justiça)  
 

 
 
 

 

(rodapés traduzidos) 

1 Os termos «local de nascimento» correspondem ao nome da cidade, vila ou aldeia e da província onde a pessoa 
nasceu.   
2 Deve selecionar-se o nome do país e, quando existir, o código ISO desse país ou a opção «outro (especificar)» na 
lista suspensa que figura no modelo de formulário multilingue disponível no portal europeu eJustice. 

 



RÉPUBLIQUE FRANÇAISE
MINISTÈRE DE LA JUSTICE
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Casier judiciaire national
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 BULLETIN NUMÉRO 3

Le magistrat, chef du service du Casier judiciaire national
Sébastien PIEVE
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CRISTIANE CARREIRO
1, CHEMIN DES ROUAS
91150 ETAMPES

IDENTITÉ
Nom FERREIRA
Prénom(s) CRISTIANE MARIA
Sexe Féminin
Date de naissance 9 octobre 1982
Lieu de naissance GOIANIA (BRESIL)
Nom d’usage CARREIRO

FILIATION
Nom LUIS FERREIRA
Prénom(s) SAUVARINO
Nom CANDIDA RODRIGUES
Prénom(s) MARIA

Relevé des condamnations devant figurer au bulletin numéro 3 (article 777 du Code de procédure pénale)

En l’absence de condamnation devant figurer au bulletin numéro 3, celui-ci comporte une barre transversale (article R.
84 du Code de procédure pénale)



  Belgique (BE)   Bulgarie (BG)

  République tchèque (CZ)

  Danemark (DK)   Allemagne (DE)

  Estonie (EE)   Irlande (IE)

  Grèce (EL)   Espagne (ES)

X   France (FR)   Croatie (HR)

  Italie (IT)   Chypre (CY)

  Lettonie (LV)   Lituanie (LT)

  Luxembourg (LU)

  Hongrie (HU)   Malte (MT)

  Pays-Bas (NL)   Autriche (AT)

  Pologne (PL)   Portugal (PT)

  Roumanie (RO)   Slovénie (SI)

  Slovaquie (SK)   Finlande (FI)

ABSENCE DE CASIER JUDICIAIRE
DANS L’ÉTAT MEMBRE

DONT LA PERSONNE CONCERNÉE
A LA NATIONALITÉ

FORMULAIRE TYPE MULTILINGUE – AIDE À LA
TRADUCTION

Article 7 du règlement (UE) 2016/1191 du Parlement
européen et du Conseil du 6 juillet 2016 visant à
favoriser la libre circulation des citoyens en simplifiant
les conditions de présentation de certains documents
publics dans l’Union européenne, et modifiant le
règlement (UE) n° 1024/20121.

  Suède (SE)

AVIS IMPORTANT

Le présent formulaire type multilingue a pour seule finalité de faciliter la traduction du document public
auquel il est joint. Il ne doit donc pas circuler en tant que document autonome entre les États membres.

Le présent formulaire reflète le contenu du document public auquel il est joint. Cependant, l’autorité à
laquelle le document public est présenté peut demander, si cela est nécessaire aux fins du traitement
du document public, une traduction ou une translittération des informations qu’il contient.

NOTE À L’INTENTION DE L’AUTORITÉ DE DÉLIVRANCE

Veuillez ne mentionner que les informations figurant dans le document public auquel le présent
formulaire est       joint².

Si le document public auquel est joint le présent formulaire ne contient pas certaines données ou
informations, indiquer "—".

—————————————
1     JO L 200 du 26.7.2016, p.1.
2    Si le formulaire est rempli à la main, prière d’écrire en majuscules.



1.       AUTORITÉ DE DÉLIVRANCE DU PRÉSENT FORMULAIRE

1.1     Dénomination1   Casier judiciaire national

2.   AUTORITÉ DE DÉLIVRANCE DU DOCUMENT PUBLIC AUQUEL EST JOINT LE PRÉSENT
FORMULAIRE

2.1    Dénomination2   Casier judiciaire national

3.   INFORMATIONS RELATIVES AU DOCUMENT PUBLIC AUQUEL EST JOINT LE PRÉSENT
FORMULAIRE

3.1        Document émanant d’une autorité ou d’un fonctionnaire relevant d’une juridiction d’un
               État membre

          3.1.1       Décision de justice
          3.1.2        Document émanant du ministère public
          3.1.3        Document émanant d’un greffier
          3.1.4        Document émanant d’un huissier de justice
          3.1.5        Autre (à préciser)

3.2      X   Document administratif

          3.2.1        Certificat
          3.2.2     X   Extrait du casier judiciaire
          3.2.3         Copie intégrale du casier judiciaire
          3.2.4       Autre (à préciser)

3.3        Acte notarié

3.4        Déclaration officielle apposée sur un acte sous seing privé

3.5        Document établi en sa qualité officielle par un agent diplomatique ou consulaire d’un État

                membre

3.6     Date (jj/mm/aaaa) de délivrance  20/11/2025

3.7     Numéro de référence du document public  25324118204B3

3.8     Site de vérification du document public  https://casier-judiciaire.justice.gouv.fr/verif

—————————————
1     Il convient d’interpréter le terme "dénomination" comme une référence à la dénomination officielle de l’autorité
de délivrance du formulaire.
2    Il convient d’interpréter le terme "dénomination" comme comprenant une référence à la dénomination officielle
de l’autorité de délivrance du document public auquel est joint le présent formulaire.



4.      INFORMATIONS SUR L’IDENTITÉ DE LA PERSONNE NOMMÉE DANS LE DOCUMENT
         PUBLIC AUQUEL EST JOINT LE PRÉSENT FORMULAIRE

4.1     Noms(s)  FERREIRA

4.2    Nom(s) précédent(s) —

4.3    Prénom(s)  CRISTIANE MARIA

4.4    Prénom(s) précédent(s) —

4.5    Date (jj/mm/aaaa) de naissance  09/10/1982

4.6    Lieu1 et pays de naissance2   GOIANIA (BRESIL)

4.7    Sexe :
4.7.1 X   Féminin
4.7.2    Masculin
4.7.3    Indéterminé

4.8    Nationalité —

4.9    Numéro d’identité —

4.10  Type et numéro de la pièce d’identité de la personne concernée : —

4.10.1    Carte nationale d’identité/n°
4.10.2    Passeport/n°
4.10.3    Permis de conduire/n°
4.10.4    Autre (à préciser)                                          /n°           

5.     LE DOCUMENT PUBLIC AUQUEL LE PRÉSENT FORMULAIRE EST JOINT NE MENTIONNE
        AUCUNE CONDAMNATION FIGURANT AU CASIER JUDICIAIRE DE LA PERSONNE
        CONCERNÉE DANS L’ÉTAT MEMBRE DONT CETTE PERSONNE A LA NATIONALITÉ.

6.      CADRE POUR LA SIGNATURE

6.1    Nom(s) et prénom(s) du fonctionnaire qui a délivré le présent formulaire  Sébastien PIEVE

6.2    Poste du fonctionnaire qui a délivré le présent formulaire     Le magistrat,
                                                                                                                     Chef du service du casier judiciaire national

6.3    Date (jj/mm/aaaa) de délivrance  20/11/2025

6.4    Signature

6.5    Sceau ou timbre

—————————————
1    Les termes "lieu de naissance" correspondent au nom de la ville, du village ou du hameau et de la province où
est née la personne.
2      Il convient de sélectionner le nom du pays et, lorsqu’il existe, le code ISO de ce pays ou l’option "autre (à préciser)"
dans la liste déroulante figurant dans le modèle de formulaire type multilingue disponible sur le portail européen e-
Justice.



GLOSSAIRE MULTILINGUE DES RUBRIQUES STANDARD
(ABSENCE DE CASIER JUDICIAIRE DANS L’ÉTAT MEMBRE DONT LA PERSONNE CONCERNÉE A LA NATIONALITÉ)

1. (PT) AUTORIDADE QUE EMITE O PRESENTE FORMULÁRIO

1.1 (PT) DESIGNAÇÃO

2. (PT) AUTORIDADE QUE EMITE O DOCUMENTO PÚBLICO A QUE O PRESENTE FORMULÁRIO ESTÁ APENSO

2.1 (PT) DESIGNAÇÃO

3. (PT) INFORMAÇÕES RELATIVAS AO DOCUMENTO PÚBLICO A QUE O PRESENTE FORMULÁRIO ESTÁ APENSO

3.1 (PT) DOCUMENTO PROVENIENTE DE UMA AUTORIDADE OU DE UM FUNCIONÁRIO DEPENDENTE DE QUALQUER
JURISDIÇÃO DE UM ESTADO-MEMBRO

3.1.1 (PT) DECISÃO JUDICIAL

3.1.2 (PT) DOCUMENTO PROVENIENTE DO MINISTÉRIO PÚBLICO

3.1.3 (PT) DOCUMENTO PROVENIENTE DE UM OFICIAL DE JUSTIÇA
3.1.4 (PT) DOCUMENTO PROVENIENTE DE UM ESCRIVÃO DE DIREITO («HUISSIER DE JUSTICE»)

3.1.5 (PT) OUTROS (A ESPECIFICAR)

3.2 (PT) DOCUMENTO ADMINISTRATIVO

3.2.1 (PT) CERTIDÃO OU CERTIFICADO

3.2.2 (PT) CERTIFICADO DO REGISTO CRIMINAL

3.2.3 (PT) CERTIDÃO DE CÓPIA INTEGRAL OU DE NARRATIVA DO REGISTO CRIMINAL

3.2.5 (PT) OUTROS (A ESPECIFICAR)

3.3 (PT) ATO NOTARIAL

3.4 (PT) DECLARAÇÃO OFICIAL INSERTA NUM ATO DE NATUREZA PRIVADA

3.5 (PT) DOCUMENTO LAVRADO POR UM AGENTE DIPLOMÁTICO OU CONSULAR DE UM ESTADO-MEMBRO NO EXERCÍCIO
DAS SUAS FUNÇÕES OFICIAIS

3.6 (PT) DATA DE EMISSÃO (DD/MM/AAAA)

3.7 (PT) NÚMERO DE REFERÊNCIA DO DOCUMENTO PÚBLICO

3.8 (PT) SITE INTERNET DE VERIFICAÇÃO DO DOCUMENTO PÚBLICO

4. (PT) INFORMAÇÕES SOBRE A IDENTIDADE DA PESSOA DESIGNADA NO DOCUMENTO PÚBLICO A QUE O PRESENTE
FORMULÁRIO ESTÁ APENSO

4.1 (PT) APELIDO(S)

4.2 (PT) APELIDO(S) ANTERIOR(ES)

4.3 (PT) NOME(S) PRÓPRIO(S)

4.4 (PT) NOME(S) PRÓPRIO(S) ANTERIOR(ES)

4.5 (PT) DATA DE NASCIMENTO (DD/MM/AAAA)

4.6 (PT) LOCAL E PAÍS DE NASCIMENTO

4.7 (PT) SEXO

4.7.1 (PT) FEMININO

4.7.2 (PT) MASCULINO

4.7.3 (PT) NÃO DEFINIDO

4.8 (PT) NACIONALIDADE

4.9 (PT) NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO

4.10 (PT) TIPO E NÚMERO DO DOCUMENTO DE IDENTIFICAÇÃO

4.10.1 (PT) N.o DO DOCUMENTO DE IDENTIFICAÇÃO NACIONAL

4.10.2 (PT) N.o DO PASSAPORTE

4.10.3 (PT) N.o DA CARTA DE CONDUÇÃO

4.10.4 (PT) N.o DE OUTRO DOCUMENTO (ESPECIFICAR) …

5. (PT) O DOCUMENTO PÚBLICO A QUE O PRESENTE FORMULÁRIO ESTÁ APENSO NÃO REFERE QUALQUER CONDENAÇÃO
DA PESSOA EM CAUSA NO REGISTO CRIMINAL DO ESTADO-MEMBRO DA NACIONALIDADE DESSA PESSOA

6. (PT) ESPAÇO DESTINADO À ASSINATURA

6.1 (PT) APELIDO(S) E NOME(S) PRÓPRIO(S) DO FUNCIONÁRIO QUE EMITIU O PRESENTE FORMULÁRIO

6.2 (PT) CARGO DO FUNCIONÁRIO QUE EMITIU O PRESENTE FORMULÁRIO

6.3 (PT) DATA DE EMISSÃO (DD/MM/AAAA)

6.4 (PT) ASSINATURA

6.5 (PT) SELO OU CARIMBO


